
第一图书网, tushu007.com
<<研究生英语翻译>>

图书基本信息

书名：<<研究生英语翻译>>

13位ISBN编号：9787309033298

10位ISBN编号：7309033299

出版时间：2002-09-01

出版时间：复旦大学出版社

作者：查国生

页数：281

字数：328000

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<研究生英语翻译>>

内容概要

本书根据理论与实践相结合的原则，从学生的实际水平和社会需要出发，分成理论篇、方法篇、应用
篇、欣赏篇等几个篇章对翻译的理论与方法进行阐述，重在介绍翻译方法和各类文体的翻译，并配有
一些名家名篇的翻译供欣赏和学习。
各个章节既可独立成篇，又互相联为一体。
每个篇章中的每一节都配有大量的练习，并附有参考答案，便于自学和对照。
本书可供非英语专业研究生、博士生和具有大学英语四级、六级水平以及有志于翻译学习的人员使用
。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<研究生英语翻译>>

作者简介

陶友兰，女，复旦大学大学英语教学部讲师，主要从事英语语言教学和翻译研究。
1997年毕业于华东师范大学外语系，英语语言文学硕士。
现为复旦大学外文系翻译学专业在职博士生。
2002年8月起赴美国纽约州立大学进修。
曾任《研究生综合英语（1）》、《研究生综合英语（2）》、
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